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Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

i

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente VAT-ID-No. / N° partita IVA

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

" ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D-99817 EISENACH

Date / Data

07-SEP-2021

SREICHT

05369 60

158153240

Colleclion address / Indirizo dal Qo di carico {di ritiro)

= ERF-EC-1532406

Dedivery lerms / Terminal address /
Condizioni di rasporto Indirizzo terminale
B Ires domiciie D Bx works
ianco som fancs fabtricdl DT, FRETGHT GMBH
D Cleared D Unicleared
;ﬂoganallg {1011 sdugar_sﬂalo ERFURT
xes pai 2xES un o
oz paga, ) gan non pagaf BEZ DEN  FROSCHACKERN 7
Consignes / Destinatario VAT-I0-No_/ N° partita IVA Dgﬁwugidpag,m gﬁwdg;?a‘d D-99098 ERFURT
MAGNA PT Daltngts rnpag.  |Tel:+49 361 49 30 40
1
= Fax:+49 361 49 30 411
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Adduional transpar insurance / Terminal reference /
9048452 Numero di dossier
Delivery address / Indirizzo di consegna della merce D :ies D 22 02210 84529
Currency /  Value for Insurance / Customer's reference /
Valula Valore da assicurare Riterimenti det clienie
NolTMP-TCS-505A80

Terminat di arrivo
Terminal de destination

Contact tel.
Numero telefonico

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Facking  Daseription of gands Customs'tariff number; Gross weight in kg Value (with currancy)
Marche & numeri Quantith Imballaggic  Descrizione della merce Taritla doganale | Peso lordo in kg Valore feon vatuta)
PARTS 422.0
2 |PLE PARTS
Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Pesa tassabile in kg Totale pesc lorda in kg
Dim. X omy o X om = 1.920w 0.00 W™ 480.00 422.0

Special consignments / Richieste particotari

Special instruetions / Istruzioni parteolari

Enclosures / Allegali

'VJ(J Ly |

Coltection at sender
Ritirg dal mittente

Delivery to consignee
Consegna al deslinatario

IMPORTANT According 16 CMR, transporl damages have 1o be noted on the traaport
order {POD) upon delivery of the cansignment. Damages not visitle externally shaukd be
notified in writing lo the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days after delivery.

Date MData Date / Dala
Time / Orario Time / Orario
Hes -
Drivers sigrature / Fltma del autista Gonsigness sigrature Gonsignee's name In block letters S
Firma del destinatario Noma di chi firma in stampatello ve s oo

EURQOCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all PHL EURQCONNECT consignments.
Tutta le apadizioni EUROCONNECT sane vincelate aille Condizioni Generali di trasporto EURCGONNECT 1




